PMG Filssen GmbH, Hiebelerstrafle 4, 87629 Fissen, Deutschland

PMG

Delivery Note
Delivery Note number 80448622
Company Delivery Note date 03/05/2023
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno ‘
Shipping address:
o Your Crder-No, 550004628401
ompany
Magna PT Spa ‘ Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. ITOAB86B50728
-70026 MODUGND Our VAT-No. DE128674453
iTransport Datailst T I
Shipping conditions: forwarding agent KU EH M Q‘g G E L
Delivery conditions: CPT Frachiirel Via dei Ciclamihi snc OL S.rl,
Unloading point 14249 026 MOdugno (BA)
Farwarding agent: Valtar Transporte

Chargen-No.: 1042482
Los-Nr.: 12, 14 - Lot-No.: 259521-2-A-1
Los-Nr.: 12, 14 - Lot-No.: 288-1102
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{em Matenal No. [ destlption Cilstomer Mat. No. BoxXeS  Quantity Un elght_Unifs_ |
10 1000002433 0558709102 120 10.080 PC 614,88 KG

S$6434|Blocker Ri.Coated-SIRON®)558709102

Your Order-No.: / item: 550004628401
iPacKaging overview: 1
{Identication Designation _ Cusfomer Mat, o, Weight Volime (TR
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 226,80KG 0 120
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 69,00 KG 0 3
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 45,60KG 0 120
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 18,00KG 0 3
Net Weight: 614,88KG 246
Gross welght: 974,28KG
Total volume:
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PASSION DRIVES US

KUEHNE+NAGELS 1

ACCETTAZIONE MERCE
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Tipo Imballaggje:

Quantita Imballi: 6

Conformita alle schede d'imballa; E’
WSS

Quantita dichiarata:
Quantita effettivas

(DENSIFORM) ({SIRON) _RADIFORM) (PIRON’
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fitssen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fissen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managlng Director: Sascha Vragolic

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64
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A
EDI ~ ISSUE SLI1ID SHPMT .REF .No. : 74578 05.03.2023 - 10:41
VENDCR ~-PLANT: 1030 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-No: 91000650 ~-NUMBER : 101132 STORAGE LOCATIQON:
POINT OF CONSFTN:
PMG Fiassen GmbH Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck
Hiebelerstrafe 4 Via del Ciclamini 4 CARRIER: Valtar
87629 Fissen 70026 Modugno Transpo
-NUMBER :
DN-NO REF.NO.-CUST. oTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY
PURCH, ORD.NO
-DATE REF.NO. ~-VENDCR ADDIT.DATA-VENDOR
80448622 0558709102 10.080,000 PC s/ SG434|Blocker Ri.Coated-SIRON®0S
550004628401
03.05.,2023 1000002433
010 vVP: 3 -TBA-520857 X 0,000 3100000363
VP: 120 -TBA-520881 X 84, 000 3100000233_
VP: 3 -TBA-520852 X 0,000 3100000364
VP: 120 -TBA-570018 X 0,000 3100000234
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/l Expaditor (denumire, adresa, jara}
Sender{name, adress, country]
Expéditaur (nam, sdresss, pays)
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3 Locul deacircirl
Place of dallvery of the goods (place, country)
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Tha space tamed with heavy thes must be filed [n by the camier

19 + 21 + 22 Rubriclle tncadrate cu linil groasa trebule completale de transportator
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SEMIREMORCA NR.. o .
CONDUCATOR AUTO 1: 0/9 Za W"?H?N .

CONDUCATOR AUTO 2

4 Locul Inchrcirll {loc, tara, data)
Place and date of taking ovar the goods (place, coun
Lleu et date de la prise en charga da [a marchandise

37623 FUSS B (AE)

, data)
o rAE.08.023 ’

Transportator] succeslvi {nume, adresa, fara)
Buccesalve camiers (nama(, addross, country}
Tra rh nom, ad

¥ LOGISTICS S.R0.
VAT C208348742
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5 Documente anaxals
Boruments attached
Documents annaxés
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Rezorve §i nhsarvafﬂ alo transportatorilor
Garrier's resarvation and obsarvations

Réserves et obzarvptions du transporieur
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Instructions de Taxpdditeur

Clasa Clfra Litera {ADR")
Clasaa Nurphar Lattar
La classe La chiffre La lotire
Instruetlunite expeditoruil C ] clal
13 Sender's Instructions 1 9 sgggﬂ?‘agﬂa’:sr#n%rs
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Ta be paid by Sender Currency Conalgnsa |
A payer par Expéditaur Monnale Destinatalre
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Pret tranaportFracht!
Garrfage changes
Prix do transport
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Supplem charges Via d

i Ffblqmini, sc- 7D026 Modugno (BA)
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to pazment for caringe / Prescriptions d'affranchissement
OFranco / Carriage paid / Plata [a expadiere

DNen franco ! Carringe forward | Plata la destinatie

Suppléments

Alte taxe o] A \ R
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PMG Flssen Gml
Hiebélge}:'st awsé’% a
87629 Flissen / GERMANY

Semndfura gl stampila expeditorulul:
Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de l'expéditeur

Semndtura gl stampila destinataruluk:
/Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire




